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Особенности курса
«Язык научной презентации»
САНДУГАШ САНСЫЗБАЕВА
Abstract
The present study, Features of the Course ‘The Language of an Academic
Presentation,’ reports on the results of an advanced two-semester course
on public speaking and professional presentation skills for American
undergraduates participating in the capstone Flagship Program at AlFarabi Kazakh National University. The article describes the impact
of this course on the development of student skills in the design,
preparation and presentation of both academic and professional public
presentations in Russian, including a focus on the use of culturally
appropriate public speaking strategies and behaviors. The study is
based on the experience of three years of practice in teaching this
course within the overseas Flagship Program in Almaty. The author
notes the primary Flagship goal of training highly qualified Russianspeaking specialists from a range of academic disciplines, advanced
students of the language as well who direct-enroll in academic
courses in the fall semester and undertake professional internships in
the spring, after which they prepare written research papers, which
also serve as a basis or the public presentations. The author of the
article concludes that the overall project experience contributes to the
participants’ understanding of the subject area as well as strengthening
their command of the linguistic and cultural norms of professional
discourse in Russian of their chosen fields of specialization.
Keywords: public speaking, academic presentation, professional
discourse, presentation skills, Russian as a foreign language
1. Введение
Целью преподавания русского языка на программе продвинутого
уровня «Флагман» является развитие навыков устной и письменной
речи американских студентов. Одной из задач обучения является подготовка высококвалифицированных русскоязычных специалистов
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разного профиля. Курс «Язык научной презентации» позволяет
формировать коммуникативные умения студентов, связанные с написанием научных текстов различного уровня, а также с подготовкой
устного выступления и его презентацией.
2. Задачи и требования курса
Главной задачей курса является формирование и развитие у студентов следующих навыков:
1) обосновать выбор темы исследования, сформулировать проблему исследования;
2) составить предварительный план исследования, охватывающий основную проблематику учебного проекта;
3) анализировать материалы, полученные из интернет-ресурсов,
печатных текстов, каталогов;
4) осуществлять компрессию информации, создавать вторичные тексты на базе текста-первоисточника;
5) структурировать научный текст, соблюдая логическую связность и композиционную стройность;
6) анализировать и сопоставлять информацию первичного текста, описывать и фиксировать синтезированную информацию в сокращенном виде и в развернутом;
7) оформлять результаты работы в традиционной и креативной
формах;
8) эффективно использовать визуальные способы передачи информации: графики, таблицы, фотографии, диаграммы и т. п.;
9) выступать с устным докладом;
10) вести дискуссию: формулировать общий вопрос, переспрашивать, уточнять информацию, соглашаться или возражать,
аргументируя свою позицию.
Для решения этих задач на занятиях используются виды
работы, направленные на развитие необходимых навыков. Так, например, рассматриваются особенности и характеристики научных
изданий, произведений и текстов, выделяются их жанровые и стилистические черты, а также особенности лексического наполнения.
Начиная с первых занятий по спецкурсу «Язык научной презентации», студенты учатся распознавать особенности научного
стиля, в числе которых предварительное обдумывание высказывания,
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нормированность и монологический характер речи, строгий отбор
языковых средств.
Определяющими для научной коммуникации являются следующие признаки: научная тематика, точное определение понятий,
стремление к обобщению, абстракции, логичность и доказательность изложения, объективный характер изложения, насыщенность
фактической информацией, сжатость изложения. На этих признаках базируются основные требования, предъявляемые к презентациям научно-исследовательских проектов: определение гипотезы,
объясняющей какое-либо явление; нахождение способов ее проверки; доказательства; осмысление общей системы научных знаний.
3. Выбор научной траектории
В течение одного семестра студенты посещают спецкурсы по выбранной траектории научной деятельности. Как правило, это курсы
по политологии, международным отношениям, информатике, геологии, философии, истории, этнографии, музейному делу, лингвистике и др.
По итогам прослушанных спецкурсов студенты готовят презентации, состоящие из следующих разделов:
1) Общая информация о спецкурсе (название, данные о преподавателе, основная цель и задачи спецкурса);
2) Сравнение с опытом посещения подобного курса в США (отличительные особенности);
3) Мнение и впечатление студента о спецкурсе (насколько курс
был полезным для расширения научного кругозора, какие
новые знания или информацию получил студент, появились
ли перспективы профессиональной и исследовательской работы и т.д.).
Таким образом, студенты имеют возможность сравнить особенности преподавания дисциплин в Казахстане и США, описывают
специфику академической политики высшей школы данных стран.
Во время презентаций студенты дают оценку, насколько информация, полученная на занятиях, представляет важность для подготовки научно-исследовательского проекта, а также делятся своими
впечатлениями от посещения спецкурсов, высказывают мнения о
различиях в академической политике казахстанской и американской
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высшей школы. Опыт такой исследовательской работы на русском
языке не только расширяет научный кругозор студентов, но и совершенствует культуру их речи на русском языке, а также создает перспективы продолжения начатых исследований.
4. Научно-исследовательский проект
В результате посещения спецкурса студенты выбирают область научного исследования, формулируют тему научного проекта и в течение
учебного семестра занимаются его разработкой. Работа над проектом предполагает два этапа:
1) письменный, в течение которого студенты отрабатывают навыки поиска и критического анализа научной информации,
а также составления научного текста с соблюдением логической связности и композиционной стройности;
2) устный, на котором студенты демонстрируют умения, связанные с устным публичным выступлением и ведением научной
дискуссии.
Критериями оценки научной презентации являются следующие: (1) четкость постановки цели работы, логичность изложения
материала; (2) уровень стилевого изложения материала, использование конструкций научного стиля; (3) уровень оформления презентации, отсутствие грамматических и пунктуационных ошибок; (4)
грамотная, хорошо поставленная речь при изложении доклада; (5)
умение корректно, точно отвечать на вопросы во время дискуссии,
используя профессиональную лексику.
Вербализация итогов научных экспериментов требует точности и хорошего владения профессиональными терминами, которые
используются в той или иной области знаний, однако при подготовке выступления важно понимать, что целевая аудитория не обязана
владеть специфической терминологией. Соответственно, студенты
должны уметь доступно и четко разъяснить ключевые концепты своего исследования, избегая многозначности и подмены понятий. Для
этой цели ими составляется глоссарий исследования, куда входят
наиболее значимые термины.
В процессе подготовки англоязычными студентами презентационного материала в письменной и устной формах часто возникает проблема формулирования мыслей в научном стиле, связанная
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со способами выражения отвлеченности и обобщенности в научной
речи на русском языке.
На синтаксическом уровне отвлеченность выражается прежде
всего с помощью использования пассивных (страдательных) конструкций, например: К наиболее распространенным отнесены приемы,
действующие в разных видах ораторского искусства.
Широкое распространение имеют обобщенно-личные предложения с главным членом, выраженным глаголом в форме первого
лица множественного числа настоящего или будущего времени во
вневременном значении (подведем итоги; обратимся к описанию...), а
также безличные предложения разных типов, например: требуется
определить влияние элементов; можно применить данный метод; необходимо подчеркнуть, что...
При рассмотрении языковых средств необходимо обратить
особое внимание студентов на использование в русском научном тексте безличных предложений и официального стиля повествования,
так как это является существенным отличием от традиций научной
речи в английском языке. Следует отметить, что безличные предложения, как правило, имеют значение необходимости, возможности,
долженствования. Это связано с отсутствием категоричности и субъективности высказывания в научном стиле речи, а следовательно, с
необходимостью подчеркнуть объективность сообщаемого. Выполнение соответствующих письменных заданий развивает у студентов
навыки, связанные с заменой личной конструкции безличной или
инфинитивной: можно определить..., можно прийти к выводу..., если
обозначить... и др.
Особую сложность научного стиля в русском языке представляет местоимение мы, выступающее в роли подлежащего и отличающееся большой степенью обобщенности и неопределенности лица,
что согласуется со спецификой и этическими нормами научной речи.
Формы первого лица множественного числа глаголов и употребляющееся при них местоимение мы характеризуются дополнительными смысловыми оттенками. Обычно они служат не для обозначения
каких-либо определенных, конкретных лиц, а для выражения отвлеченно-обобщенного значения. В частности, широко распространено
в научном стиле употребление мы для обозначения всякого человека,
человека вообще: мы придем к выводу...; если мы обозначим... Данное
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значение также может быть выражено личной формой глагола при
отсутствии местоимения (можем определить...; если обозначим…).
Также используется «мы совместности» (мы с вами), которое выражает оттенок соучастия слушателя или читателя.
Указанные особенности являются специфичными для научного стиля русского языка и представляют сложность для освоения англоязычными студентами в связи с активным функционированием в
английской научной речи местоимения я.
Выполнение проекта предполагает использование совокупности учебно-познавательных приемов, которые позволяют решить
ту или иную проблему в результате самостоятельных действий обучающегося. Итогом выполнения проекта является презентация его
результатов, которая предполагает: (1) усвоение студентами системы знаний и способов умственной и практической деятельности; (2)
развитие познавательной самостоятельности и творческих способностей обучающихся; (3) формирование научного мировоззрения на
основе самостоятельно проверенной доказательности научных понятий и положений.
Помимо академических навыков написания текста презентации студенты должны овладеть культурой профессионального общения, наиболее важными компонентами которой являются:
1) Знание коммуникативных качеств речи; орфоэпических, лексических, грамматических и стилистических норм литературного языка; проблем современной речевой культуры;
2) Навыки выступления перед аудиторией с учетом качеств образцовой речи, норм литературного языка и специальных
приемов привлечения и удержания внимания аудитории;
3) Умение воздействовать на аудиторию, используя определенные языковые средства и приемы;
4) Способность аргументированно, логично и убедительно отстаивать свою позицию в споре и обсуждении;
5) Знание особенностей профессионального языка своей
специальности;
6) Умение ориентироваться в информации по специальности на
различных носителях;
7) Способность вести целенаправленный поиск информации,
определять важность и полезность информации;
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8) Умение строить монологическое высказывание на профессиональную тему, вести учебный диалог по специальности;
9) Умение применять полученные знания в профессиональной
коммуникации в условно-профессиональных ситуациях общения;
10) Способность анализировать материалы, полученные из разных источников информации: интернет-ресурсов, печатных
источников, каталогов;
11) Умение оформлять результаты работы в традиционной и креативной формах;
12) Демонстрация способности устного публичного выступления, умения вести дискуссию: формулировать общий вопрос,
переспрашивать и уточнять информацию, соглашаться или
возражать, аргументируя свою позицию.
Для реализации данных задач во время занятий студенты выполняют различные фонетические упражнения, направленные на
отработку произносительных норм, а также осваивают основы устного публичного выступления, апробируя положения своих проектов
перед студенческой аудиторией.
Научно-исследовательская презентация предполагает устную
защиту проектов, поэтому наиболее важными ее пунктами являются
следующие:
1) Цель, задачи и актуальность исследования;
2) Введение в историю вопроса, проблематика проекта;
3) Основная часть (содержит главную информацию исследуемой проблемы в виде небольших текстовых слайдов, схем, диаграмм, таблиц, рисунков и т.д.);
4) Приложение (включает глоссарий, список литературы, благодарность).
Данная форма подготовки к презентации основана на связи
дисциплин программы «Флагман» (курсы «Язык научной презентации», «Устная практика», «Фонетика») и разных формах и видах
дискуссий, проводимых в рамках данной академической программы
продвинутого уровня.
Важной особенностью устной научной речи является её вторичность, так как выступление с докладом, презентацией основано
на заранее написанном тексте. Основными жанрами устной научной
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речи в рамках учебной программы являются доклад и выступление
в дискуссии. Обучение этим жанрам актуально, так как в связи с развитием средств массовой коммуникации, с ростом значимости науки
в современном обществе, увеличением числа различного рода научных контактов (конференции, симпозиумы, научные семинары и др.)
растет необходимость овладения именно устной формой научного
стиля речи.
4.1 Языковые средства научного стиля, используемые для
подготовки проектов
При поиске научной информации студенты используют различные
источники, которые можно разделить на первичные документы, содержащие исходную информацию, результаты научных исследований (монографии, сборники научных трудов и т.д.), и вторичные
документы, являющиеся результатом аналитической и логической
переработки первичных документов (справочные, информационные, библиографические и другие издания).
Для успешного создания письменного или устного научного
текста студентам необходимо правильно использовать лексические,
морфологические и синтаксические средства научного стиля. Наиболее значимыми являются средства связи, необходимые для построения композиционной связности текста. Так, студенты изучают
следующие средства связи, указанные в Таблице 1 и используемые
для выражения различных смысловых отношений между элементами текста.
Приведем примеры использования данных средств в презентациях студентов.
1) По мнению историков, еврейская диаспора начала свое существование, когда ассирийцы завоевали Израиль в 722-ом году
до нашей эры.
2) Как указывалось выше, 15 марта 1917 года (2 марта по старому
календарю) царь Николай Александрович Романов отрекся
от престола, что привело к прекращению существования Российской Империи.
3) Согласно высказыванию Е.Н. Мастеницы, «современные музеи
де факто становятся центрами образования, коммуникации,
культурной и творческой информации».
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4) Кажется, что фактическое число микроорганизмов определить невозможно вследствие их нестабильности.
5) Например, один источник утверждает, что в Алматы живет
около 10 000 евреев, тогда как другой источник сообщает, что
население евреев в Алматы составляет 3 300 человек.
6) Разумеется, это также зависит от определения способов хранения файлов и личной информации на электронных носителях.
7) Прежде всего, следует отметить, что проблема языкового выбора всегда представляется очень важной и острой.
8) Таким образом, демографическая информация позволяет
лучше понять ситуацию, касающуюся проблем посещения
музеев, и улучшить способы взаимодействия с населением.
Внимание студентов также должно быть обращено на тот
факт, что в научном стиле активны союзы, предлоги и предложные
сочетания, в роли которых могут выступать полнозначные слова, прежде всего существительные: при помощи, с помощью, в соответствии,
в качестве, в результате, по причине, на основе, в отношении, в зависимости от..., в связи с..., в меру и др. Такие предлоги и союзы позволяют
более определенно и точно выражать мысль.
Наиболее частотными клишированными конструкциями, используемыми студентами для создания смысловой законченности,
целостности и связности, являются следующие:
• В результате прослушанного курса лекций по предмету ... мы
предприняли попытку / нами предпринята попытка написания
научного проекта по теме...
• Результатом прослушанного спецкурса... явилась работа над учебно-научным проектом на тему...
•
Прослушанный спецкурс повлиял на идею научного проекта по
теме...
• Темой проекта является ...
• Работа посвящена актуальной теме ...
• В работе рассматривается/анализируется/ предпринята попытка анализа ...
• Значительное место в работе занимает...
• Данная проблема чрезвычайно актуальна в последние годы в связи с ...
• Этот вопрос имеет особую остроту в современной науке...
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•
•
•
•

Нами привлечены к анализу следующие материалы...
Нами было проанализировано/рассмотрено...
Наше внимание привлек/привлекло/привлекла...
В настоящее время нет единого мнения среди исследователей по
данной проблеме...
• Мы разделяем точку зрения (кого?)...
• Нельзя не согласиться с...
• Анализ фактического материала позволил прийти к выводу о том,
что...
• В итоге мы пришли к выводу о...
• Обобщая сказанное, можно заключить, что...
• Наблюдения приводят / привели к выводу ...
• Полученные данные приводят / привели к выводу ...
• Рассуждения позволяют / позволили сделать вывод ...
• Анализ результатов свидетельствует о ...
• На основании выполненных исследований / проведенных наблюдений/полученных данных/ анализа результатов был сделан вывод/
можно сделать вывод ...
Для развития и совершенствования навыков работы с научным
текстом студенты в течение семестра выполняют различные упражнения и задания на занятиях по курсу «Язык научной презентации».
Как известно, в области морфологии научный стиль русского
языка характеризуется преобладанием имен существительных над
глаголами, широким употреблением имен существительных на -ние,
-ие, -ость, -ка, -ция, -фикация со значениями признака действия, состояния, изменения. В связи с этим целесообразно использование
в курсе «Язык научной презентации» упражнений на трансформацию словосочетаний, в которых глагол требуется заменить отглагольным существительным. Например: познавать окружающий мир
‒ познание окружающего мира, проектировать новый комплекс ‒ проектирование нового комплекса, анализировать проблему ‒ анализ проблемы, оснащать измерительной аппаратурой ‒ оснащение измерительной
аппаратурой, использовать научные термины ‒ использование научных
терминов, сопоставлять данные ‒ сопоставление данных, обозначить
поле задач ‒ обозначение поля задач и др. Подобные упражнения также
формируют навыки использования падежных форм в словосочетаниях со связью управления.
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Таблица 1. Средства достижения композиционной связности текста
Смысловые значения

Средства связи

Причинно-следственные,
условные

поэтому, отсюда, тем самым,
в результате, следовательно, в этом
случае

Присоединение к сказанному
выше

и, также, при этом, кроме того,
более того, кстати, между прочим,
к тому же

Противопоставление

а, но, однако, с одной стороны,
все-таки, же, наоборот, впрочем,
напротив, не только

Пояснение, уточнение,
подтверждение

например, именно, даже, ведь,
особенно, другими словами, иначе
говоря, в частности, причем, вообще
говоря, то есть

Порядок перечисления

во-первых, наконец, прежде всего,
сначала, потом, далее, в дальнейшем

Источник информации

по мнению, с точки зрения, как
видно из, согласно данным, как
утверждает, как упомянуто, как
описывает автор

Связь с предыдущей
и последующей информацией

как указывалось, как было показано,
как указывалось выше, как
установлено, как отмечалось

Согласие, подтверждение

разумеется, конечно, очевидно,
действительно, в самом деле

Несогласие, сомнение

вероятно, кажется, может быть,
наверное, вызывает возражение, не
соответствует истине

Обобщение, вывод

таким образом, итак, вообще
говоря, словом, следовательно,
следует отметить, в основном,
значит
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Особенности синтаксиса научного текста также рассматриваются в ходе занятий. Задания, направленные на объединение нескольких предложений в одно с использованием деепричастных
оборотов, являются эффективными для формирования синтаксических навыков создания научных текстов.
Например, задание на объединение следующих предложений при помощи деепричастных оборотов: Язык теснейшим образом
связан со всем словарным составом языка. Он пользуется этим словарем. Он сам непрерывно обогащает и пополняет этот словарный состав.
Варианты выполнения задания: 1. Язык теснейшим образом связан со
всем словарным составом языка; используя этот словарь, он сам непрерывно обогащает и пополняет этот словарный состав. 2. Язык теснейшим образом связан со всем словарным составом языка, он пользуется
этим словарем, непрерывно обогащая и пополняя этот словарный состав.
Приведем еще примеры:
1. Точность научной речи является важным ее признаком. Точность научной речи все же допускает и некоторую степень инотолкования. Результат объединения: Точность научной речи, являясь важным ее
признаком, все же допускает и некоторую степень инотолкования.
2. Любой ученый, большой и начинающий, не просто передает логику фактов. Он обязательно утверждает свою позицию в том или ином
вопросе науки. Результат объединения: Любой ученый, большой и начинающий, передавая логику фактов, обязательно утверждает свою позицию в том или ином вопросе науки.
4.2 Подготовка устного доклада
В современном мире умение выступать публично является одним
из условий успешной реализации творческих способностей индивидуума, соответственно, целью приобщения студентов к искусству
речи является не только формирование у них общей словесной культуры, но и развитие личности в самом широком смысле – ее активности, инициативности, способности эффективно отстаивать личные
интересы.
Сообщение на заданную тему, выступление на семинаре, презентация проекта, выступление с докладом на студенческой научной
конференции – это первые шаги по овладению мастерством публичной речи.
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Обучающийся должен знать, что успех публичной речи зависит от рационального построения выступления, в котором ясны
цель, основные средства ее достижения и конечный результат. Для
лучшего восприятия публичной речи выступающий должен свободно владеть излагаемым материалом, демонстрировать убежденность, готовность отстаивать свою позицию.
Практика подтверждает, что наибольшей силой воздействия на
современную информированную и грамотную аудиторию оказывают
доказательные (содержащие рассуждения и убеждение), информативные (содержащие интересный, актуальный материал), непосредственно связанные с жизнью и, наконец, логически стройные выступления.
При подготовке текста выступления внимание студентов обращается на содержание доклада, в которое входит актуальность, новизна, теоретическая и практическая значимость исследования.
При устном публичном выступлении особое внимание обращается на правильность речи – соблюдение норм литературного языка.
В этой связи важно заострить внимание студентов на коммуникативных качествах речи. С этой позиции рассматриваются
виды речи.
• Речь правильная – речь человека, соблюдающего все нормы
литературного языка: правила произношения, правила словоупотребления, грамматические и стилистические нормы.
• Речь чистая – речь человека, в которой нет чуждых литературному языку элементов и нет элементов языка, отвергаемых
нормами нравственности.
• Речь богатая – речь человека, отличающаяся разнообразием средств выражения мысли, но при этом не допускающая
избыточности.
• Речь точная – речь человека, умеющего ясно мыслить, знающего предмет речи и семантику слов, имеющего достаточные
речевые навыки.
• Речь выразительная – речь человека, вызывающая и поддерживающая внимание и интерес у слушателя или читателя.
• Речь логичная – речь человека, имеющая последовательную
структуру, где одна мысль свободно вытекает из другой и где
ясно улавливается главное и второстепенное.
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Устный доклад представляет собой монолог, следовательно,
он должен соответствовать следующим особенностям монологической речи: относительная развернутость речи, сравнительно малое
использование неречевой информации, отсутствие зависимости от
собеседника. Подготовка текста доклада предполагает предварительную письменную фиксацию информации монолога в виде плана, тезисов, конспекта.
Выступления студентов с докладами о научно-исследовательских проектах завершаются оцениванием по следующим критериям: четкость постановки цели работы, логичность изложения
материала; уровень стилевого изложения материала, использование
конструкций научного стиля; уровень оформления презентации, наличие или отсутствие грамматических и пунктуационных ошибок;
грамотная, хорошо поставленная речь при изложении доклада.
5. Заключение
Работа над подготовкой научно-исследовательского проекта, включающая несколько этапов, а также презентация положений и выводов
научно-исследовательского проекта направлена на формирование у
студентов программы «Флагман» интереса к научному творчеству,
навыков решения научно-исследовательских задач на русском языке;
развитие творческого мышления и самостоятельности, углубление и
закрепление полученных при обучении теоретических и практических знаний; повышение культуры русской речи.
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